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L’ineluttabile ciclo della trasformazione è qualcosa che 
interessa la nostra casa così come il mondo attorno 
a noi. Nell’ideare i miei articoli d’arredamento c’è 
una cosa che mi resta sempre impressa nella mente: 
occorre raggiungere la perfetta unione con l’interno che 
costantemente si rinnova. Giorgio Saporiti, conosciuto 
come una “fucina di idee”, possiede una grande 
poliedricità di talenti che spaziano dal design per tessuto, 
arredamento e tappeti alla fotografia. Colori sgargianti, 
di grande impatto visivo e quasi provocanti sono 
sicuramente i veri protagonisti della vita di Giorgio Saporiti 
e ciò viene testimoniato dal modo in cui egli lavora e vive. 
Nonostante la sua profonda devozione per  la “tinta”, il 
designer preferisce un arredamento dai tagli netti e profili 
ben distinti. Nella collezione firmata Il Loft si riflettono, in 
egual modo, sia i colori dell’artista professionale sia i colori 
vivaci e sgargianti dettati dall’industria della moda. 
La collezione di Giorgio Saporiti riflette le caratteristiche nel 
mondo moderno. Lo stesso stilista afferma: 
“Noi siamo sempre in movimento, costantemente tentati 
dalle immagini del cinematografo, dell’arte, della pubblicità, 
della moda. Cerchiamo il nostro riflesso rivolgendoci 
sempre al nuovo: gli ultimi colori, gli ultimi materiali, 
un ristorante di recente apertura. Siamo le vittime fortunate 
della globalizzazione. Abbiamo il privilegio della vasta scelta 
e corriamo il rischio di perderci fra la moltitudine delle cose. 
Le mie creazioni aiutano una persona a fare la propria 
scelta personale”.

The inescapable cycle of change invariably affects our homes 
as well as the world around us. When I design furniture 
I bear one thing in mind: how to achieve perfect harmony 
with the continuously renewed interior. Giorgio Saporiti, 
who is known as a “creative dynamo”, encompasses an 
amazing amount of talent, ranging from fabric, furniture and 
carpet design to photography. The arresting, eye-catching, 
somewhat provocative colours play a central role in Giorgio 
Saporiti’s life, and this can been seen in the way he lives 
and works. Despite being inordinately fond of “colour”, the 
designer prefers clean-cut furniture with distinct outlines. 
The colours of the professional artist and the fashion 
industry’s bright, gaudy shades are reflected equally in the 
Loft Collection. Giorgio Saporiti’s collection reflects the 
characteristics of the modern world. “We are always on the 
move, always tempted by the images we see at the cinema, 
in art, in advertising and in fashion,” states the designer. 
“We are searching for our reflection by constantly looking for 
new things: the latest colours and fabrics, a recently opened 
restaurant. We are the fortunate victims of globalisation. 
We are privileged to have a vast choice but run the risk of 
losing ourselves in the midst of so many things. My creations 
help a person to make the right individual choice.”
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L’immediato messaggio di rassicurante comfort della parte 
imbottita si contrappone alla solidità dei fianchi e la leggerezza 
della barra orizzontale dello schienale che sorregge i cuscini. 
La serie è composta da divani lineari ed angolari.

The padding gives an immediate impression of soothing 
comfort which contrasts with the sturdy sides and the light 
feel of the horizontal bar that supports the back cushions.
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Le message immédiat de confort rassurant de la partie 
rembourrée s’oppose à la solidité des côtés et à la légèreté de 
la barre horizontale du dossier qui soutient les coussins. La 
série est composée de canapés linéaire et angulaire.

Die einladende weiche, bequeme Polsterung steht den 
soliden Seitenteilen und der leichten waagerechten Stange 
gegenüber, in der die Kissen liegen.
Die Serie setzt sich aus linearen Sitzern und Ecksofas 
zusammen.
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Le message immédiat de confort rassurant de la partie 
rembourrée s’oppose à la solidité des côtés et à la légèreté de 
la barre horizontale du dossier qui soutient les coussins. La 
série est composée de canapés linéaire et angulaire.

Die einladende weiche, bequeme Polsterung steht den 
soliden Seitenteilen und der leichten waagerechten Stange 
gegenüber, in der die Kissen liegen.
Die Serie setzt sich aus linearen Sitzern und Ecksofas 
zusammen.
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L’immediato messaggio di rassicurante comfort della parte 
imbottita si contrappone alla solidità dei fianchi e la leggerezza 
della barra orizzontale dello schienale che sorregge i cuscini. 
La serie è composta da divani lineari ed angolari.

The padding gives an immediate impression of soothing 
comfort which contrasts with the sturdy sides and the light 
feel of the horizontal bar that supports the back cushions.
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Le message immédiat de confort rassurant de la partie 
rembourrée s’oppose à la solidité des côtés et à la légèreté de 
la barre horizontale du dossier qui soutient les coussins. La 
série est composée de canapés linéaire et angulaire.

Die einladende weiche, bequeme Polsterung steht den 
soliden Seitenteilen und der leichten waagerechten Stange 
gegenüber, in der die Kissen liegen.
Die Serie setzt sich aus linearen Sitzern und Ecksofas 
zusammen.
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L’immediato messaggio di rassicurante comfort della parte 
imbottita si contrappone alla solidità dei fianchi e la leggerezza 
della barra orizzontale dello schienale che sorregge i cuscini. 
La serie è composta da divani lineari ed angolari.

The padding gives an immediate impression of soothing 
comfort which contrasts with the sturdy sides and the light 
feel of the horizontal bar that supports the back cushions.



VISION

design by Arch. Maurizio Salvato IL LOFT
31

IL LOFT
30

Le message immédiat de confort rassurant de la partie 
rembourrée s’oppose à la solidité des côtés et à la légèreté de 
la barre horizontale du dossier qui soutient les coussins. La 
série est composée de canapés linéaire et angulaire.

Die einladende weiche, bequeme Polsterung steht den 
soliden Seitenteilen und der leichten waagerechten Stange 
gegenüber, in der die Kissen liegen.
Die Serie setzt sich aus linearen Sitzern und Ecksofas 
zusammen.



VISION

design by Arch. Maurizio Salvato IL LOFT
33

IL LOFT
32



design by Arch. Maurizio Salvato IL LOFT
35

IL LOFT
34

VISION

L’immediato messaggio di rassicurante comfort della parte 
imbottita si contrappone alla solidità dei fianchi e la leggerezza 
della barra orizzontale dello schienale che sorregge i cuscini. 
La serie è composta da divani lineari ed angolari.

The padding gives an immediate impression of soothing 
comfort which contrasts with the sturdy sides and the light 
feel of the horizontal bar that supports the back cushions.
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Le message immédiat de confort rassurant de la partie 
rembourrée s’oppose à la solidité des côtés et à la légèreté de 
la barre horizontale du dossier qui soutient les coussins. La 
série est composée de canapés linéaire et angulaire.

Die einladende weiche, bequeme Polsterung steht den 
soliden Seitenteilen und der leichten waagerechten Stange 
gegenüber, in der die Kissen liegen.
Die Serie setzt sich aus linearen Sitzern und Ecksofas 
zusammen.
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Divano componibile con infinite soluzioni di configurazioni  
e misure sia per i divani lineari sia per quelli angolari. 
I cuscini molto morbidi prodotti in poliuretano espanso 
biodegradabile misto a piuma rendono il modello molto 
confortevole. I cuscini schienali sono doppi per permettere 
inclinazioni di seduta differenti.

A modular sofa with an infinite range of seating solutions 
and sizes for linear and corner sofas. Sumptuously soft 
cushions padded with a combination of biodegradable 
polyurethane foam and feathers make Planet sofas 
extraordinarily comfortable. Double back cushions can be 
angled for a variety of different seating options.
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Canapé modulaire avec d’infinies solutions de 
configurations et de dimensions aussi bien pour les 
canapés linéaires qu’angulaires. Les coussins très souples 
produits en polyuréthane expansé biodégradable mélangé 
à de la plume en font un modèle très confortable. Les 
coussins dossiers sont doubles pour permettre des 
inclinaisons d’assise différentes.

Kombinierbare Sitzlandschaft mit geradlinigen und über 
Eck gehenden Sofas in verschiedenen Größen, die auf 
unterschiedlichste Weise zusammen gestellt werden 
können. Dank der mit Polyurethanschaum und Daunen 
gefüllten superweichen Kissen ist das Modell besonders 
bequem. Die Rückenkissen sind doppelt ausgeführt, 
wodurch die Sitzfläche unterschiedlich geneigt werden kann.
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Divano componibile con infinite soluzioni di configurazioni  
e misure sia per i divani lineari sia per quelli angolari. 
I cuscini molto morbidi prodotti in poliuretano espanso 
biodegradabile misto a piuma rendono il modello molto 
confortevole. I cuscini schienali sono doppi per permettere 
inclinazioni di seduta differenti.

A modular sofa with an infinite range of seating solutions 
and sizes for linear and corner sofas. Sumptuously soft 
cushions padded with a combination of biodegradable 
polyurethane foam and feathers make Planet sofas 
extraordinarily comfortable. Double back cushions can be 
angled for a variety of different seating options.
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Canapé modulaire avec d’infinies solutions de 
configurations et de dimensions aussi bien pour les 
canapés linéaires qu’angulaires. Les coussins très souples 
produits en polyuréthane expansé biodégradable mélangé 
à de la plume en font un modèle très confortable. Les 
coussins dossiers sont doubles pour permettre des 
inclinaisons d’assise différentes.

Kombinierbare Sitzlandschaft mit geradlinigen und über 
Eck gehenden Sofas in verschiedenen Größen, die auf 
unterschiedlichste Weise zusammen gestellt werden 
können. Dank der mit Polyurethanschaum und Daunen 
gefüllten superweichen Kissen ist das Modell besonders 
bequem. Die Rückenkissen sind doppelt ausgeführt, 
wodurch die Sitzfläche unterschiedlich geneigt werden kann.
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PLANET

Divano componibile con infinite soluzioni di configurazioni  
e misure sia per i divani lineari sia per quelli angolari. 
I cuscini molto morbidi prodotti in poliuretano espanso 
biodegradabile misto a piuma rendono il modello molto 
confortevole. I cuscini schienali sono doppi per permettere 
inclinazioni di seduta differenti.

A modular sofa with an infinite range of seating solutions 
and sizes for linear and corner sofas. Sumptuously soft 
cushions padded with a combination of biodegradable 
polyurethane foam and feathers make Planet sofas 
extraordinarily comfortable. Double back cushions can be 
angled for a variety of different seating options.
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Divano con posa testa inserito nella struttura. Imbottitura 
in fibra bi conf. Con i cuscini di sedute a di schienale in 
poliuretano espanso biodegradabile misto a piuma.
Lo schienale ha la possibilità di contenere cuscini di 
diverse dimensioni e forme. Il modello è disponibile nella 
versione lineare ed angolare.

Sofa with incorporated headrest, padded with bicomfort 
fibre. Seating and back cushions in a combination of 
biodegradable polyurethane foam and feathers.
The sofa back easily accommodates cushions of different 
shapes and sizes. Available in a linear or corner version.
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Canapé avec appuie-tête intégré dans la structure. 
Rembourrage en fibre bi confort. Avec les coussins 
des assises et du dossier en polyuréthane expansé 
biodégradable mélangé à de la plume. Le dossier peut 
contenir des coussins de différentes dimensions et 
formes. Le modèle est disponible dans la version 
linéaire et angulaire.

Sofa mit integrierter Kopfstütze, Polsterung aus Bi - Faser. 
Sitz- und Rückenkissen aus biologisch abbaubarem 
Polyurethanschaum und Daunen. In die Rückenlehne 
können unterschiedlich große Kissen in verschiedenen 
Formen eingelegt werden. Das Modell ist als gerades oder 
Ecksofa verfügbar.
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ALICANTE

Divano con posa testa inserito nella struttura. Imbottitura 
in fibra bi conf. Con i cuscini di sedute a di schienale in 
poliuretano espanso biodegradabile misto a piuma.
Lo schienale ha la possibilità di contenere cuscini di 
diverse dimensioni e forme. Il modello è disponibile nella 
versione lineare ed angolare.

Sofa with incorporated headrest, padded with bicomfort 
fibre. Seating and back cushions in a combination of 
biodegradable polyurethane foam and feathers.
The sofa back easily accommodates cushions of different 
shapes and sizes. Available in a linear or corner version.
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SUPER ROY
ESECUZIONE SPECIALE

Composizioni e misure a richiesta. Struttura metallica 
imbottita in gomma uretanica indeformabile. 
Schienali curvi sovrapposti, a due profondità differenziate 
per un diverso comfort di seduta. Il taglio in diagonale 
dei cuscini di seduta si raccorda con la particolare forma 
dei cuscini degli schienali.

Compositions and sizes are available on request. 
Steel frames padded with resilient polyurethane foam. 
Overlapping curved backs which provide two different 
seating depths for better comfort. 
The diagonal cut of the seat cushions is in harmony 
with the shape of the back cushions. 
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Die Abmessungen der Kombination sind auf Anfrage 
erhältlich. Die Struktur besteht aus Metall, die Polsterung 
ist aus unverformbarem Urethangummi. Die gebogene 
Rückenlehne hat zwei unterschiedliche Tiefen, um 
einen geeigneten Sitzkomfort zu ermöglichen. 
Der Diagonalschnitt der Sitzkissen passt ausgezeichnet 
zu der besonderen Form der Rückenpolster.

Les compositions et dimensions sont disponibles sur 
demande. Structure métallique rembourrée en caoutchouc 
uréthanique indéformbale. Dossier courbé superposé à 
deux profondeurs pour un diffèrent confort d'assise. 
La coupe diagonale des coussins du siège s'accorde 
avec la forme particulière des coussins du dossier.
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SUPER ROY
ESECUZIONE SPECIALE
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Divano a 2 e 3 posti con braccioli di serie, struttura 
metallica imbottita in gomma uretanica indeformabile. 
Schienali curvi sovrapposti, a due profondità differenziate 
per un diverso comfort di seduta. Il taglio in diagonale dei 
cuscini di seduta si raccorda con la particolare forma dei 
cuscini degli schienali. A richiesta posatesta in Alcantara 
rigida trapuntata. I braccioli possono essere realizzati nei 
materiali della nostra collezione.

Two and three seat sofas with standard arms, steel 
frames padded with resilient polyurethane foam. 
Overlapping curved backs which provide two different 
seating depths for better comfort. 
The diagonal cut of the seat cushions is in harmony 
with the shape of the back cushions. 
Rigid headrest in quilted Alcantara is optional. 
Arms in coverings of our collection.
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Divan à 2 ou 3 places avec appuis-bras de série, 
structure métallique rembourrée en caoutchouc 
uréthanique indéformbale. Dossier courbé superposé 
à deux profondeurs pour un diffèrent confort d'assise. 
La coupe diagonale des coussins du siège s'accorde 
avec la forme particulière des coussins du dossier. 
Sur demande on peut fournir un appui-tête en Alcantara 
rigide matelassé. Les appuis-bras peuvent être réalisés 
avec les matériels de notre collection.

Sofa mit 2 und 3 Plätzen und serienmässigen Armlehnen, 
die Struktur besteht aus Metall, die Polsterung ist aus 
unverformbarem Urethangummi. Die gebogene Rückenlehne 
hat zwei unterschiedliche Tiefen, um einen geeigneten 
Sitzkomfort zu ermöglichen. Der Diagonalschnitt der 
Sitzkissen passt ausgezeichnet zu der besonderen Form der 
Rückenpolster. Aus Anfrage gibt es Kopfstützen aus festem 
gesteppten Alcantara. Die Armlehnen können im Material aus 
unserer Kollektion ausgeführt werden.
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TIM
SGABELLO BAR
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RODI
ANGOLARE

Divano costituito da elementi lineari, sagomati e circolari 
corredato da cuscini di svariate forme e dimensioni che 
migliorano il comfort. Gli schienali curvilinei imbottiti 
compongono forme diverse, l’originale taglio in diagonale 
dei cuscini di seduta garantisce una straordinaria ed 
originale funzionalità di utilizzo. La collezione comprende 
divani lineari, angolari e semi circolari.

A Sofa made of linear, shaped and circular components 
with cushions in different shapes and sizes to make it 
even more comfortable. The padded, curved backs make 
different shapes, and the original bias cut of the seat 
cushions ensures that they are very functional to use.
The collection includes linear, corner and 
semicircular sofas.



design by IL LOFT
97

IL LOFT
96

RODI
ANGOLARE

Canapé constitué par des éléments linéaires, façonnés 
et circulaires, muni de coussins de formes et dimensions 
diverses qui améliorent le confort. Les dossiers 
rembourrés aux lignes courbes, créent des formes 
différentes, la coupe originale en diagonale des coussins 
de l’assise garantit une fonctionnalité d’emploi hors de 
l’ordinaire. La collection comprend des canapés linéaires, 
angulaires et demi-circulaires.

Sofa, bestehend aus linearen, speziell geformten und 
kreisförmigen Elementen und Kissen in verschiedenen 
Formen und Größen für erhöhten Komfort. 
Die kurvenförmigen, gepolsterten Rückenlehnen 
bilden verschiedene Formen und durch den originellen 
Diagonalschnitt der Sitzkissen wird außergewöhnlicher und 
einmaliger Sitzkomfort geschaffen. Die Kollektion umfasst 
lineare Sofas, über Eck gehende und halbrunde Sitzlösungen.
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RODI
CURVO

Divano costituito da elementi lineari, sagomati e circolari 
corredato da cuscini di svariate forme e dimensioni che 
migliorano il comfort. Gli schienali curvilinei imbottiti 
compongono forme diverse, l’originale taglio in diagonale 
dei cuscini di seduta garantisce una straordinaria ed 
originale funzionalità di utilizzo. La collezione comprende 
divani lineari, angolari e semi circolari.

A Sofa made of linear, shaped and circular components with 
cushions in different shapes and sizes to make it even 
more comfortable. The padded, curved backs make different 
shapes, and the original bias cut of the seat cushions 
ensures that they are very functional to use. The collection 
includes linear, corner and semicircular sofas.
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RODI
CURVO

Sofa, bestehend aus linearen, speziell geformten und 
kreisförmigen Elementen und Kissen in verschiedenen 
Formen und Größen für erhöhten Komfort. Die 
kurvenförmigen, gepolsterten Rückenlehnen bilden 
verschiedene Formen und durch den originellen 
Diagonalschnitt der Sitzkissen wird außergewöhnlicher und 
einmaliger Sitzkomfort geschaffen. Die Kollektion umfasst 
lineare Sofas, über Eck gehende und halbrunde Sitzlösungen.

Canapé constitué par des éléments linéaires, façonnés 
et circulaires, muni de coussins de formes et dimensions 
diverses qui améliorent le confort. Les dossiers 
rembourrés aux lignes courbes, créent des formes 
différentes, la coupe originale en diagonale des coussins 
de l’assise garantit une fonctionnalité d’emploi hors de 
l’ordinaire. La collection comprend des canapés linéaires, 
angulaires et demi-circulaires.



MERCURY LINE

Struttura metallica portante incorporata totalmente 
nell'imbottitura in gomma uretanica indeformabile.
Cuscini schienale lineari con possibilità di inserti.
La serie comprende: poltrona, divani a due e tre posti, 
divani angolari, chaise longue e pouff.

Metal frame padded in resilient polyurethane foam. 
Linear back cushions with inserts. The series includes: 
armchairs, two and three seat sofas, corner sectionals, 
chaise longue and ottoman.
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MERCURY LINE
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MERCURY
LINE
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MERCURY LINE
Structure métallique portante totalement incorporée dans 
le rembourrage en caoutchouc uréthanique indéformable.
Coussins du dossier linéaires avec possibilité d'insertions.
La série comprend: fauteuil, canapé à deux ou trois 
places, canapés d'angle, chaise longue et pouf. 

Polsterung aus unverformbarem Urethangummi mit 
vollständig eingefügter Tragestruktur aus Metall. Lineare 
Rückenpolster, Einsätze möglich. 
Die Linie besteht aus: Lehnsessel, 2er-, 3er- und Ecksofa, 
Chaiselongue und Puff.



MERCURY
SOFT
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MERCURY SOFT

Divano con struttura metallica portante incorporata 
totalmente nell’imbottitura in gomma uretanica 
indeformabile. Cuscini di seduta e di schienali 
completamente in piuma. I cuscini hanno sempre un 
profilo in pelle. La serie comprende poltrone, divani lineari 
ed angolari con chaise longue, pouff, tavolini imbottiti.

Sofa with a metal frame incorporated within the resilient 
urethane foam padding. All-feather cushions for 
the seating and backrest with leather upholstery. 
The series comprises armchairs, linear and corner sofas 
with chaise longues, poufs, and small padded tables.
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MERCURY
SOFT

Canapé à structure métallique portante totalement 
incorporée dans le rembourrage en caoutchouc 
d’uréthane indéformable. Coussins d’assise et de dossiers 
complètement en duvet. Les coussins ont toujours un 
profil en cuir. La série comprend des fauteuils, des 
canapés linéaires et angulaires avec chaise longue, 
des poufs, des tables basses rembourrées.

Sofa mit tragender Metallstruktur, die vollständig in 
der unverformbaren PU-Polsterung verschwindet. 
Sitz- und Rückenkissen mit Federfüllung. 
Alle Kissen mit Lederprofil. Die Serie umfasst Sessel, 
lineare Sofas und Ecksofas, Chaise Longue, Sitzkissen, 
Beistelltischchen mit Polsterung.
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ELLINGTON

Divani lineari e angolari caratterizzati da grandi braccioli 
di forme diverse, in cui si inseriscono i cuscini di seduta 
e lo schienale. Possibilità di rivestimento con vari tipo di 
tessuto, pelle e microfibra della nostra collezione.

Straight and corner sofas featuring large armrests in 
different shapes, into which the seat and back cushions fit. 
They can be covered with fabrics, leather or microfibre 
from our collection.



ELLINGTON
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ELLINGTON
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Canapés linéaires et d’angle caractérisés par de grands 
accoudoirs de formes différentes dans lesquels sont 
placés des coussins d’assise et dossier. 
Possibilité de revêtement avec les tissus, les cuirs et les 
microfibres de notre collection. 

Lineare und Eck-Sofas mit großen Armlehnen in 
verschiedenen Formen, in die sich die Sitz- und 
Rückenkissen einfügen. Bezüge aus Stoffen, Ledersorten 
oder Mikrofasergeweben aus unserer Kollektion. 
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RIALTO
Imbottitura in gomma uretanica indeformabile a densità 
differenziata e rinforzata con inserti metallici. 
Dispositivo incorporato per l’ inclinazione graduale dello 
schienale. Divani lineari e angolari rivestiti in tessuto o 
pelli della nostra collezione.

Padded with resilient urethane foam in different densities 
and reinforced with metal inserts. 
Built-in device for the gradual tilting of the back rest. 
Linear and angular sofas covered in fabric or leather from 
our collection.

Rembourrage en caoutchouc d'uréthane indéformable 
à densité différenciée et renforcée par des inserts 
métalliques. Dispositif incorporé pour l'inclination 
progressive du dossier. Canapés linéaires et angulaires 
revêtus de tissus ou de cuirs de notre collection.

Polsterung aus formfestem Polyurethanschaum mit 
abgestufter Dichte und Verstärkungen aus Metall. 
Eingebaute Vorrichtung zur stufenweisen Verstellung 
der Rückenlehne. Gerade Sofas und Ecksofas mit 
Stoff-oder Lederbezügen aus unserer Kollektion.
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PLAN LINE

design by IL LOFT
145

IL LOFT
144

Sofa with wooden and steel frame in slender profile 
padded with polyurethane foam and biconf. fiber. 
Feet in chromed steel or solid wood. 
Quilted back supports covered with fabrics of our 
collection.

Divano con scafo a profilo sottile in legno e metallo, 
imbottito in poliuretano espanso e fibra Biconf. 
Piedini in metallo cromato o in legno. 
Caratterizzato da schienali di supporto trapuntati rivestiti 
con i tessuti della nostra collezione.



PLAN LINE
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Divan avec la coque en profil effilé est en bois et métal, 
rembourré avec polyuréthane expansé et fibre Biconf. 
Pieds en métal chromé ou en bois.
Caractérisé par un dossier de support en matériel 
matelassé recouvert avec les tissus de notre collection

Sofa mit feinprofiliertem Rumpf aus Holz und Metall; 
die Füllung besteht aus Polyurethanschaumfstoff und 
Biconffasern. Die Füsse sind aus verchromtem 
Metall und Holz. Das Sofa ist durch die gesteppten 
Rückenlehnen gekennzeichnet, die mit Stoffen aus 
unserer Kollektion bezogen sind.
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MARKUS
DIVANO LETTO 230 CM

Divano letto a due posti realizzato con rete da 185 cm e 
materasso a molle da 160 x 200 x h15 cm. 
Il divano può essere rivestito con tutti i materiali della 
nostra collezione.

Double sofa bed with a 185 cm wired bed frame and a 
160 x 200 x h15 cm sprung mattress.  
The sofa can be upholstered with any of the materials 
from our collection.

Canapé lit à deux places réalisé avec sommier tapissier de 
185 cm et matelas à ressorts de 160 x 200 x h15 cm.  
Le canapé peut être revêtu des matériaux de notre collection.

Doppelbettsofa mit einem 185 cm breiten Lattenrost und 
einer Federkernmatratze in den Maßen: 160 x 200 x 15 
cm.  Das Sofa kann mit allen Materialien aus unserer 
Kollektion bezogen werden.
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MARKUS
DIVANO LETTO 210 CM



JUDITH

Poltrona con struttura in metallo imbottita e base girevole 
in metallo cromato. La poltrona può essere rivestita nei 
tessuti e pelli della nostra collezione.

Fauteuil avec structure en métal rembourré et base 
tournante en métal chromé. Le fauteuil peut être revêtu 
avec les tissus et les cuirs de notre collection.

Armchair with a padded metal frame and a chrome-plated 
metal swivel base. The armchair can be upholstered in any 
of the fabrics and leathers from our collection.

Sessel mit gepolstertem, Metallgestell mit drehbarem 
verchromtem Metallfuß. Der Sessel kann mit den Stoff- 
und Ledersorten aus unserer Kollektion bezogen werden.
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CINDY
POLTRONCINA

Poltroncina imbottita avvolgente, parti metalliche cromate. 
La poltroncina può essere  rivestita con i tessuti o pelli 
della nostra collezione.

Snug padded armchair, chrome-plated metal parts. The 
armchair can be upholstered with fabric or leather from 
our collection.
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CINDY
POLTRONCINA

Petit fauteuil rembourré enveloppant, parties métalliques 
chromées. Le petit fauteuil peut être revêtu avec les tissus 
ou les cuirs de notre collection.

Ein geschwungen gepolsterter Armlehnstuhl mit 
verchromten Metallpartien. Der Stuhl kann mit allen 
Stoffen oder Ledermaterialien aus unserer Kollektion 
bezogen werden. 
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LEO
SGABELLO BAR ARAZZO

Sgabello bar con base in metallo cromata e seduta 
imbottita rivestita con lavorazione arazzo. 

Bar stool with chrome-plated metal base and padded 
tapestry seat. 

Tabouret bar avec base en métal chromée et assise 
rembourrée, revêtue d’un tissu façon tapisserie. 

Barhocker mit verchromtem Metallfuß und gepolsterter 
Sitzfläche, überzogen mit Gobelinstickerei. 
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ACCADEMIA

Tavolo nei legni della nostra collezione con gambe a 45° 
e supporto metallico. Nei piani, prodotti in varie forme 
e dimensioni sono inseriti degli intarsi in radica colorata.

Dining table made with woods from our collection with legs 
at 45° and metal support. The tops, which come in various 
shapes and dimensions, have coloured burlwood inlays.
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ACCADEMIA

Table en bois choisi dans notre collection, avec des pieds à 
45° et support métallique. Les surfaces d’appui, de formes 
et dimensions différentes, ont des insertions en racine 
multicolore.

Tisch mit Holz aus unserer Kollektion mit 45°- Beinen und 
Metalluntergestell. 
Die Flächen in verschiedenen Formen und Dimensionen 
sind mit buntem Wurzelholz eingelegt.



CINDY
SEDIA
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Sedia imbottita avvolgente con parti metalliche cromate. 
La sedia può essere rivestita con i tessuti o pelli della 
nostra collezione.

Snug padded chair with chrome-plated metal parts. The 
chair can be upholstered with fabric or leather from our 
collection.
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CINDY
SEDIA

Chaise rembourrée enveloppante avec parties métalliques 
chromées. La chaise peut être revêtue avec les tissus ou 
les cuirs de notre collection.

Geschwungener Polsterstuhl mit verchromten 
Metallpartien. Der Stuhl kann mit allen Stoffen oder 
Ledermaterialien aus unserer Kollektion bezogen werden. 



SUPER ROY
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Letto con boxsprings singoli con struttura metallica imbottita 
in gomma uretanica indeformabile. La testata è composta da 
due elementi curvilinei sovrapposti. La realizzatione è prevista 
nei tessuti e pelli della nostra collezione. E’ possibile l’utilizzo 
dei due elementi assimmetrici come letti singoli. A richiesta 
sono previsti i postesta in Alcantara rigida trapuntata.

Bed with two single boxsprings with steel frame 
in resilient polyurethane foam. Headrest with two 
curved overlapping elements in fabrics and leathers 
of our collection. Available also as twin bed with 
asymmetric headrests. Headrest in rigid quilted 
Alcantara is optional.
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SUPER ROY

Lit avec boxsprings individuels dont la structure 
métallique est rembourrée en caoutchouc uréthanique 
indéformable. La tête du lit est formée par deux éléments 
aux lignes courbées superposés. 

La réalisation est prévue avec des tissus et des cuirs de notre 
collection. On peut utiliser les deux éléments asymétriques 
comme des lits à une place. Sur demande, nous fournissons 
des appuis-tête en Alcantara rigide matelassé.
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BRISTOL

Letto con struttura in acciao rivestita in cuoio. Le testate 
imbottite sono regolabili nell’inclinazione.

The structure of the bed is in steel covered with leather. 
The inclination of the padded headboard can be adjusted.



BRISTOL
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Lit avec structure en acier recouverte de cuir. L’inclination 
de la tête rembourrée du lit peut être réglée.

Bett mit leder verkleidetem Stahlgestell. Das gepolsterte 
Kopfende kann geneigt werden.



Tavolino con piano sagomato e bordo a più strati 
con piede in metallo cromato.

The Table top is shaped and the edge has many layers; 
the foot is in chrome-plated metal.

Table basse avec plan façonné et bord à plusieurs 
couches avec pied en métal chromé.

Beistelltisch mit speziell geformter Platte, 
mehrschichtiger Rand, Fuß aus verchromtem Metall.

JOHN
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HOP Serie di tavolini con base in metallo cromato e piano in 
vetro in fusione con cornice applicata. 

Série de tables basses avec base en métal chromé et plan 
en verre en fusion avec le cadre appliqué. 

Range of tables with a chrome-plated metal base and 
framed molten glass top. 

Eine Serie von Beistelltischen mit verchromtem Metallfuß 
und Glasfläche mit applizierter Einfassung. 



INLAY
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Tavolino in massello di betulla listellare con top lavorato 
tinto nei colori delle nostre essenze aninila, tulipiè e radica.

A small table in solid birch blockboard with an inlaid 
top stained in shades of aniline, tuliptree and burl wood 
from our collection.

Table basse en bouleau massif lamellaire avec dessus 
en marqueterie, teinté dans les couleurs des essences 
d’aniline, tulipier et bruyère de notre collection.

Beistelltisch aus Birkenlamellenholz, Platte in unseren 
Anilinfarbtönen, aus Tulipié und Wurzelholz.
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